Urfolksbønner fra Nord-Amerika
Urfolksbønner fra Nord-Amerika med oversettelse
Råhkålvis – Prayer of the People 
fra The Church of the Four Winds, Portland, Oregon 
Oversettelse til lulesamisk: Lars Theodor Kintel	
Oversettelse til norsk: Rolf Steffensen
L: Alme ja ednama sjivnnjediddje ja lånestiddje, dunji råhkålvisán boahtep, vájaldup agev tjábbát ja starjjelit. Rabá vájmoma ja mielama, viehkeda mijáv váj duohtavuohtaj givnnjahip. Råhkådallap girkko åvdås mij la Kristusa rumáj. Råhkådallap divna mijá guojmmesjivnnjádusáj åvdås ma iellema gævlláj gulluji, gájkaj åvdås gejt sidá mijáv galggi jådedit ja åhpadit.
Gájka: Råhkådallap dunji ráfen, Hærrá Jubmel.
L: Jårgestip ednama guovlluj, ædnáma ja sijddama, tjáppa vákkij, várdos alludagáj ja tjiegŋalis meraj, iellemijn ja valjes iellemfámoj.
Gájka: Åhpada ja lájddi mijáv gæjno nanna.
L: Jårgestip várij ja duoddarij guovlluj, ruoná vákkijda ja giettijda majn giedjega luorkijdi. Jårgestip muohttagij ja sjávodisvuohtaj gå dat gåbttjå juohkka sajev, ja råhkådallap:
Gájka: Åhpada ja lájddi mijáv gæjno nanna.
L: Jårgestip duobddágijda ma midjij biebmojt vaddi, jårgestip biektelis ednamij, sjaddelis áhkkarijda ja divna muorajda ma muorjijt guoddi, sijájs ánodip:
Gájka: Åhpada ja lájddi mijáv gæjno nanna.
L: Jårgestip miehtsijda, stuorra vuoras muorajda ma alme guovlluj vanádi, ruohtsaj ednama sinna ja lasta almen, guossaj ja bæhtsáj, suhpáj ja soahkáj, sijájs ánodip:
Gájka: Åhpada ja lájddi mijáv gæjno nanna.
L: Jårgestip juhtusijda gietten, miehtsen ja nuoren, vieljajdisema ja oappájdisema, stálppáj ja boahttsuj, goasskemij ja biernnaj, sválláj ja guolláj. Sijájs ánodip:
Gájka: Åhpada ja lájddi mijáv gæjno nanna.
L: Jårgestip juohkkahattjaj gudi li iellemijdesa viessum, ájttegijdasimme ja rádnajdisema, sidjij gudi boahtte buolvajda buorijt niegadin, masi mij iellemimme tsieggip, gijtujn sidjij jårgestip.
Gájka: Åhpada ja lájddi mijáv gæjno nanna.
L: Alme ja ednama sjivnnjediddje, ednamav sjivnnjedi ja javlli dat lij niddo buorre: tjáppa muora, lines råda, dibma rásse - midjij sáhkadi. Váre, ádjádálkke, nuorre, náste, idedisá suollne - gájka midjij sáhkadi. Mijá lunna vájmo girddi ja vájaldi, gå midjij Jesus Kristusa baktu håla. Suv namán råhkådallap. 
Amen.
L: Himmelens og jordens skaper og forløser, vi kommer til deg i bønn, la oss alltid vandre i skjønnhet og balanse. Åpne våre hjerter og sinn, hjelp oss så vi holder oss til sannheten. Vi ber for kirken som er Kristi kropp. Vi ber for våre medskapninger som alle hører hjemme i livets sirkel, alle du vil skal lede og lære oss.
Alle: Vi ber til deg i fred, Herre Gud.
L: Vi vender oss til jorden, vår mor og vårt hjem, med skjønne daler, luftige høyder og dype vann, med liv og livskraft i overflod
Alle: Lær oss og led oss på veien.
L: Vi vender oss til fjellene og viddene, til de grønne dalene og markene som bugner av ville blomster. Vi vender oss til snøen og stillheten når den legger seg over alt, og vi ber:
Alle: Lær oss og led oss på veien.
L: Vi vender oss til markene som gir oss mat, vi vender oss til den næringsrike jorden, de fruktbare åkrene og alle trær som gir rikelig med frukt og bær, vi ber dem:
Alle: Lær oss og led oss på veien.
L: Vi vender oss til skogene, de store gamle trærne som strekker seg mot himmelen, med røttene godt plantet i jorden og med bladene i himmelen, mot gran og furu, osp og bjørk, vi ber dem:
Alle: Lær oss og led oss på veien.
L: Vi vender oss til dyrene på markene, i skogene og i havene, våre brødre og søstre, ulven og reinen, ørna og bjørnen, hvalen og fisken. Vi ber dem:
Alle: Lær oss og led oss på veien.
L: Vi vender oss til alle som har levd sine liv, våre forfedre og våre venner, de som drømte det gode for framtidens generasjoner, de som vi bygger våre liv på, med takk vender vi oss til dem.
Alle: Lær oss og led oss på veien.
L: Himmelens og jordens skaper, du skapte jorden og sa den var overmåte god: de vakre trærne, den varsomme vinden, det mjuke gresset – snakker til oss. Fjellene, tordenen, havet, stjernene, morgendugget – alt snakker til oss. I oss svever og vanker hjertene, når du taler til oss i Jesus Kristus. Det er i hans navn vi ber. Amen.
Cherokee Prayer Blessing - Velsignelse
2

[bookmark: Cherokee_Prayer]May the Warm Winds of Heaven
Blow softly upon your house.
May the Great Spirit
Bless all who enter there.
May your Mocassins
Make happy tracks
in many snows,
and may the Rainbow
Always touch your shoulder.
- Found on: https://www.sapphyr.net/natam/quotes-nativeamerican.htm
Måtte himmelens varme vinder 
blåse varsomt over deg og ditt hus.
Måtte vår store hellige ånd
velsigne alle som går inn gjennom din dør.
Måtte kommagene dine sette glade spor overalt der du går.
Måtte regnbuen alltid røre ved dine skuldre.
Great Spirit Prayer/Store hellige ånd
Oh, Great Spirit,
Whose voice I hear in the winds
and whose breath gives life to all the world.
Hear me! I need your strength and wisdom.
Let me walk in beauty, 
and make my eyes ever hold 
the red and purple sunset.

Make my hands respect the things you have made
and my ears sharp to hear your voice.

Make me wise so that I may understand
the things you have taught my people.
Let me learn the lessons you have hidden
in every leaf and rock.

Help me remain calm and strong in the
face of all that comes towards me.
Help me find compassion without
empathy overwhelming me.
I seek strength, not to be greater than my brother,
but to fight my greatest enemy: myself.
[bookmark: prayerforlife]Make me always ready to come to you
with clean hands and straight eyes.
So when life fades, as the fading sunset,
my spirit may come to you without shame.

- Translated by Lakota Sioux Chief Yellow Lark in 1887
Store hellige ånd,
Jeg hører stemmen din i vinden.
Jeg kjenner pusten din som gir liv til alt som er.
Hør meg! Jeg trenger din styrke og visdom.
La meg vandre i skjønnheten.
La øynene mine fortsette å glede seg over solnedgangen 
når den blir rød og noen ganger lilla.
La hendene mine møte alt du har gjort med respekt.
La ørene mine alltid være våkne så de hører stemmen din.
Fyll meg med visdom så jeg forstår alt du har lært mitt folk.
Lær meg all kunnskap som du har skjult i hvert et løv og hver en stein.
Hjelp meg å være rolig og sterk i møte med alt som skjer.
Hjelp meg så jeg finner barmhjertighet 
uten å bli overveldet av medlidenhet.
Styrken jeg trenger er ikke den som gjør meg større enn min bror, 
men den som hjelper meg å stå imot min verste fiende – meg selv.
Gjør meg alltid rede til å komme til deg med rene hender og et fast blikk.
Når livet mitt en gang svinner, slik solnedgangen svinner, 
la min ånd komme til deg uten skam.
- Oversatt til norsk av Rolf Steffensen



Earth, Teach Me – Jord, lær meg

Earth teach me quiet ~ as the grasses are still with new light.
Earth teach me suffering ~ as old stones suffer with memory.
Earth teach me humility ~ as blossoms are humble with beginning.
Earth teach me caring ~ as mothers nurture their young.
Earth teach me courage ~ as the tree that stands alone.
Earth teach me limitation ~ as the ant that crawls on the ground.
Earth teach me freedom ~ as the eagle that soars in the sky.
Earth teach me acceptance ~ as the leaves that die each fall.
Earth teach me renewal ~ as the seed that rises in the spring.
Earth teach me to forget myself ~ as melted snow forgets its life.
[bookmark: An_Ute_Prayer]Earth teach me to remember kindness ~ as dry fields weep with rain.

- Found on: https://www.sapphyr.net/natam/quotes-nativeamerican.htm
Jord, lær meg å være stille – som graset i det tidlige morgenlyset
Jord, lær meg å lide – som gamle steiner som rommer minner av gammel smerte
Jord, lær meg å være ydmyk, som blomstene som vokser seg store i ydmykhet
Jord, lær meg å vise omsorg, som mødre som gir mat til sine minste små
Jord, lær meg å være modig, som treet når det står der helt alene
Jord, lær meg å leve med mine begrensninger, som mauren på marken
Jord, lær meg å være fri, som ørnen når den svever over himmelen
Jord, lær meg å ta imot, som løvet når det om høsten faller til jorden og dør
Jord, lær meg å fornyes, som frøet når spirer om våren
Jord, lær meg å glemme meg selv, som den smeltende snøen når den gir avkall på det den engang var
Jord, lær meg å være vennlig, som regnet når det vanner tørre marker

- Oversatt av Rolf Steffensen

An Ute Prayer - En bønn fra Ute-folket, Utah
[bookmark: A_Pueblo_Indian_Prayer]Treat the earth well.
It was not given to you by your parents,
it was loaned to you by your children.
We do not inherit the Earth from our Ancestors,
we borrow it from our Children.

- Found on: https://www.sapphyr.net/natam/quotes-nativeamerican.htm
Vær god mot jorden
Du har ikke fått den av dine foreldre.
Du har lånt den av dine barn.
Vi arver ikke jorden av våre forfedre.
Vi låner den av våre barn. 

- Oversatt av Rolf Steffensen
Urfolksbønner fra Nord-Amerika (engelsk)
Prayer of The Seven Directions 
(se også Forbønnsmodell 4 i Ordning for hovedgudstjenesten)

Begin facing EAST- This is where the sun comes up, and so the direction of new beginnings, hope, promise, and potential. Pray that you may be open to receiving these gifts this day.* Each turn is a quarter turn to your right.
Turn SOUTH - This is the direction of warmth, growth, fertility (!), also known as creativity and productivity. In addition, this direction represents faith, trust, and faithfulness in relationships. Pray for these things this day.
Turn WEST - This is the direction where the sun goes down. Thus, it is the direction of rest, of our dream lives, and of closure and endings that need to take place in order for there to be new beginnings. Pray for these things this day.
Turn NORTH - This is the direction of the cold, of winds, of strength, courage, fortitude, might, single-mindedness, focus, clarity and purpose. Pray for these things this day.
[bookmark: Additional_Prayers]Turn back to the EAST - and turn UPWARD. For Native Americans this is the direction of Father Sky. Pray that your heart, mind, soul, and spirit will not forget to look upward this day, to the One who is so much greater than we are.
Turn DOWNWARD - and touch our Mother, the earth. Pray that everything you do this day will be in honor and reverence of our Mother Earth.
Turn INWARD- Place your hand on your heart and pray that all that you do this day will be true to the Spirit of God, the Spirit of Christ, the Holy Spirit who dwells within you.
Amen.
- Jose Hobday
A Pueblo Indian Prayer
[bookmark: Lakota_Prayer]Before our white brothers arrived to make us civilized men,
we didn't have any kind of prison. Because of this, we had no delinquents.
Without a prison, there can be no delinquents.
We had no locks nor keys and therefore among us there were no thieves.
When someone was so poor that he couldn't afford a horse, a tent or a blanket,
he would, in that case, receive it all as a gift.
We were too uncivilized to give great importance to private property.
We didn't know any kind of money and consequently, the value of a human being
was not determined by his wealth.
We had no written laws laid down, no lawyers, no politicians,
therefore we were not able to cheat and swindle one another.
We were really in bad shape before the white men arrived and I don't know
how to explain how we were able to manage without these fundamental things
that (so they tell us) are so necessary for a civilized society.

- John (Fire) Lame Deer, Sioux Lakota (1903-1976)
Lakota Prayer
[bookmark: Ancient_Indian_Proverb]Wakan Tanka, Great Mystery,
teach me how to trust
my heart,
my mind,
my intuition,
my inner knowing,
the senses of my body,
the blessings of my spirit.
Teach me to trust these things
so that I may enter my Sacred Space
and love beyond my fear,
and thus Walk in Balance
with the passing of each glorious Sun.

- Found on: https://www.sapphyr.net/natam/quotes-nativeamerican.htm
A Chinook Prayer
May all I say and all I think
be in harmony with thee,
God within me,
God beyond me,
maker of the trees.
- Chinook prayer, Pacific Northwest Coast
A Three Step Morning Prayer
[bookmark: Prayer_of_seven_directions]First Step: Plant your feet firmly on the earth. Using your five senses, give thanks to our Creator God for the countless ways God comes to us through creation- for all the beauty that your eyes see, for all the sounds that your ears ear, for all the scents that you smell, the tastes that you taste, for all that you feel (the sun, wind, rain, snow, warm, or cold). Pray this day that you may be open and attuned to the countless ways that our Creator God comes to us through your senses, through the gifts of creation.
Second Step: Let go of all the pain, struggle, regret, failures, garbage of yesterday - step out of it - leave it behind- brush the dust of it from your feet.
Third Step: With this third and final step, step into the gift of the new day, full of hope, promise, and potential. Give thanks for the gift of this new day, which God has made!
Amen.
- Jose Hobday
Prayer for Life
[bookmark: only_for_a_short_while]Our old women gods, we ask you!
Our old women gods, we ask you!
Then give us long life together,
May we live until our frosted hair is white;
May we live till then.
This life that now we know!

- Tewa (North American Indian) Traditional Prayer
Only For a Short While
[bookmark: GardenisRich]Oh, only for so short a while you
have loaned us to each other,
because we take form in your act of drawing us,
and we take life in your painting us,
and we breathe in your singing us.

But only for so short a while
have you loaned us to each other.
Because even a drawing cut in obsidian fades,
and the green feathers, the crown feathers,
of the Quetzal bird lose their color,
and even the sounds of the waterfall
die out in the dry season.

So, we too, because only for a short while
have you loaned us to each other.

- Aztec Indian Prayer
The Garden is Rich
[bookmark: EarthPrayer]The garden is rich with diversity
With plants of a hundred families
In the space between the trees
With all the colours and fragrances.
Basil, mint and lavender,
Great Mystery keep my remembrance pure,
Raspberry, Apple, Rose,
Great Mystery fill my heart with love,
Dill, anise, tansy,
Holy winds blow in me.
Rhododendron, zinnia,
May my prayer be beautiful
May my remembrance O Great Mystery
be as incense to thee
In the sacred grove of eternity
As I smell and remember
The ancient forests of earth.
- Chinook Psalter
